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Biogram naukowy 

• 1999-2004 – studia licencjackie i magisterskie na Wydziale Filologicznym 
Uniwersytetu Wrocławskiego, kierunek: filologia, specjalność: filologia 
germańska, 

• 2002-2005 –studia licencjackie na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu 
Wrocławskiego, kierunek: filologia, specjalność: filologia słowiańska, profil 
rosyjski, 

• 2004-2008 – studia doktoranckie na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu 
Wrocławskiego, 

• 2009 – uzyskanie tytułu doktora nauk humanistycznych, tytuł rozprawy: 
„Kontaminacja: forma – semantyka – pragmatyka”, 

• od 2009 – asystent w Zakładzie Językoznawstwa Ogólnego i 
Porównawczego w Instytucie Filologii Germańskiej UWr, 

• od 2010 – adiunkt w Zakładzie Językoznawstwa Ogólnego i 
Porównawczego w Instytucie Filologii Germańskiej UWr. 

 
 

Projekty badawcze 

• INTERDYSKURS. Międzykulturowe badania tekstów akademickich. Studia 
porównawcze z zakresu organizacji tekstów akademickich, właściwych im 
rutyn i schematów komunikacyjnych oraz procesów ich przyswajania w 
pracach studentów polskich i niemieckich. 

 
 

Zagraniczne pobyty badawcze 

• pobyt na stypendium naukowym w ramach programu Sokrates/ Erasmus 
na Ludwig-Maximilian-Universität w Monachium (04.2006- 08.2006), 

• pobyt badawczy na Ruhr-Universität w Bochum (18.07.-16.08.2011), 
• pobyt badawczy na Ruhr-Universität w Bochum (15.10.-25.10.2013). 



 
 
 
 

Dydaktyka 

• ćwiczenia: składnia współczesnego języka niemieckiego, morfologia 
współczesnego języka niemieckiego 

• seminaria licencjackie: Fraza nominalna w języku niemieckim i polskim 
– porównanie, 

• seminaria opcyjnie: Różnorodność języków świata a uniwersalia językowe, 
 
 

Udział w konferencjach 

• „Sprachlust-Norm-Kreativität.16.internationaleLinguistenkonferenz”, 
Karpacz 12.9.–14.9.2005, tytuł referatu: „Katachrese als Mittel der 
kreativen Textgestaltung“, 

• „Ohne Sprachen wäre Europa ein leerer Begriff. Deutsch - eine 
Sprachenbrücke im vereinten Europa. 15. Tagung der Gesellschaft für 
Sprache und Sprachen. Linguistik-Tage in Wrocław“, Wrocław 2.-5.02.2006, 
tytuł referatu: „Metaphorische Politikdarstellung. Zur bildlichen Darstellung 
der politischen Realität in Deutschland nach den Bundestagswahlen 2005 
in der Tageszeitung“; 

• „Nähe und Ferne. Blízkost a vzdálenost. Bliskość i oddalenie. VI. 
Międzynarodowa Konferencja Studencka Interfaces” Wrocław/Karpacz 
23.04.-30.04.2007, tytuł referatu: „Kontaminacje wyrazowe jako 
przejęzyczenia i jako świadome zabiegi stylistyczne”; 

• „Phänomene im pragmatisch-semantischen Grenzbereich. 19. 
Internationale Linguistenkonferenz“, Karpacz 19.-21.05.2008, tytuł 
referatu: „Kontaminieren von Eigennamen“; 

• „Sprache(n) und Literatur(en) im Kontakt 5“, Szombathely (Węgry), 7-
8.10.2010, tytuł referatu: „Kontamination – eine Wort(miss) bildungsart?”; 

• „Germanistische Linguistik im interdisziplinären Gefüge” (= Linguistische 
Treffen in Wrocław III), 16.-18.09.2010, tytuł referatu: 

„Zur Darstellung von Kontamination in der heutigen Linguistik“; 
• „Międzynarodowy Kongres Jubileuszowy 200-lecia Germanistyki 

Wrocławskiej”, Wrocław 17. – 19.11.2011, tytuł referatu: „Die Apposition 
in der polnischen, deutschen, russischen und englischen 
Grammatikschreibung”; 

• „Im Anfang war das Wort” (= Linguistische Treffen in Wrocław IV), 
Wrocław,  2l.-23.09.2012, tytuł referatu (przygotowanego wspólnie   z 
Edytą Błachut): „Im Anfang war keine Verbativergänzung. 
Unstimmigkeiten bei der Interpretierung der Verbativergänzung und ihre 
Konsequenzen für die Didaktik“; 

• „Dynamik  der  Sprache(n)  und  der  Disziplinen.  21. internationale 



GeSuS-Linguistiktage“, Budapeszt 7.-9.06.2012, tytuł referatu: „Zur 
Topologie der Nominalphrase in der deutschen, englischen, polnischen und 
russischen Grammatikschreibung“. 

 
 

Publikacje 

a) monografie 

• Gołębiowski A. (2011): Kontamination: Form - Semantik - Pragmatik, 
Dresden/Wrocław. 

 
 

b) artykuły 

• Gołębiowski A. (2006): Auf der Suche nach der Universalsprache – Leibniz 
und Wittgenstein, in: Germanistische Studien, 1 (4)/2006, S. 13-19. 

• Gołębiowski A. (2007): Katachrese als Mittel der kreativen Textgestaltung, 
w: Cirko L. / Grimberg M. (Hg.), Sprachlust - Norm 
- Kreativität. Materialien der internationalen Linguistenkonferenz Karpacz 
12.9.–14.9.2005, Wrocław/Dresden,  S. 67-81. 

• Gołębiowski A. (2008): Beabsichtigte Phrasenkontaminationen. Zur Form 
und Bedeutung von “Koffer-Phrasen“, in: Studia Niemcoznawcze XXXIX, 
S.439-446. 

• Gołębiowski A. (2009): Kontaminacje wyrazowe jako przejęzyczenia i jako 
świadome zabiegi stylistyczne, in: Dzieweczyński M., Jahr M., Ondřejová K. 
(Hg.), Bliskość i oddalenie Nähe und Ferne Blízkost a vzdálenost. Materiały 
VI. Międzynarodowej Konferencji Studenckiej Interfaces we Wrocławiu, 
Wrocław-Dresden, S. 33-42. 

• Gołębiowski A. (2010): Kontaminieren von Eigennamen, in: Błachut 
E./Gołębiowski A./Tworek A. (Hg.): Phänomene im pragmatisch- 
semantischen Grenzbereich. Akten der 19. Internationalen 
Linguistenkonferenz Karpacz  19.-21.05.2008, S. 99-109. 

• Gołębiowski A. (2010): Zur Beziehung zwischen Katachrese und 
Kontamination, in: Studia Linguistica XIX ( = Acta Universitatis 
Wratislaviensis 3301), S. 59-65. 

• Gołębiowski A. (2011): Zur Darstellung der Kontamination in der heutigen 
Linguistik, in: Bartoszewicz I./Szczęk J./Tworek A. (Hg.), Germanistische 
Linguistik im interdisziplinären Gefüge (seria Linguistische Treffen in 
Wrocław, vol. 6), Wrocław-Dresden, S. 235- 241. 

• Gołębiowski A. (2012): Kontamination – eine Wort(miss)bildungsart?, in:  
Lang  E./Pólay  V./Szatmári  P./Takács  D.  (Hg.),  Schnittstellen: 



 
 
 
 
 

Sprache – Literatur – Fremdsprachendidaktik, Hamburg, S.69-77. 
• Gołębiowski A. (2012): Wortverschmelzungen in der Sportsprache 

– Zur Kreativität im Wortbildungsbereich, in: Taborek J./Tworek A./ 
Zieliński L. (Hg.), Sprache und Fußball im Blickpunkt linguistischer 
Forschung, S. 51-62. 

• Błachut E. / Gołębiowski A. (2012): Im Anfang war keine 
Verbativergänzung. Schwierigkeiten bei der Interpretetierung der 
Verbativergänzung und ihre Konsequenzen für die Didaktik, in: 
Bartoszewicz I., Szczęk J., Tworek A. (Hg.), Im Anfang war das Wort  I 
(Linguistische Treffen in Wrocław vol.8) Wrocław-Dresden, S. 53-62. 

• Gołębiowski A. (2013): Die Apposition in der deutschen, englischen, 
polnischen und russischen Grammatikschreibung, in: Błachut E./ Jarosz 
J./Małgorzewicz A./Opiłowski R. (Hg.), Sprachwissenschaft im Fokus 
germanistischer Forschung und Lehre (Sprache – Literatur – Kultur im 
germanistischen Gefüge, vol. 1), Wrocław/Dresden, S. 71- 81. 

• Gołębiowski A. (2013): Einige Bemerkungen zur Nachstellung der 
Adjektivattribute zum Nomen im Deutschen, Englischen, Polnischen und 
Russischen, in: Jarosz J., Schröder S.M., Stopyra J. (Hg.): Studia 
Scandinavica et Germanica. Vom  Sprachlaut zur  Sprachgeschichte. 
28 linguistische Annäherungen an diachrone und synchrone 
Sprachbetrachtung, Wrocław (Germanica Wratislaviensia Varia 1), S. 97-
102. 

• Gołębiowski A. (2013): Einige Bemerkungen zur Topologie der 
Nominalphrase im Lichte der deutschen,  englischen,  polnischen  und 
russischen Grammatikschreibung, in: Knipf-Komlósi E./Öhl P./ Péteri 
A./Rada R. V. (Hg.) Sprache(n) und Disziplinen im Wandel. 
21. internationale Linguistiktage der Gesellschaft für Sprache und 
Sprachen in Budapest (Budapester Beiträge zur Germanistik, vol. 70) 
, S. 63-68. 

 
 

c) redakcja tomów zbiorowych 

• Błachut E./Gołębiowski A./Tworek A. (Hg.) (2010): Phänomene im 
pragmatisch-semantischenGrenzbereich.Aktender19.Internationalen 
Linguistenkonferenz Karpacz  19.-21.05.2008, Dresden/Wrocław. 

• Błachut E./Gołębiowski A./Tworek A. (Hg.) (2011): Grammatik und 
Kommunikation. Ideen – Defizite – Deskription, Dresden/Wrocław. 

• Błachut E./Gołębiowski A. (Hg.) (2012): Motoren der heutigen 
(germanistischen) Linguistik, Dresden/Wrocław. 

• Błachut E./Gołębiowski A. (Hg.) (2013): Sprache in Wissenschaft und 
Unterricht, Dresden/Wrocław. 



d) przekłady 

• Vater H. (2009): Wstęp do lingwistyki tekstu. Struktura i rozumienie 
tekstów, übersetzt von Błachut E./Gołębiowski A., Wrocław. 

 
 

e) recenzje 

• Andrzej Kątny (Hrsg.): Heinz Vater: Linguistik und deutsche Grammatik im 
Fokus. Ausgewählte Schriften (= „Studia Gerrmanica Gedanensia” 20, 
Sonderband 4), Gdańsk 2010. Rec. Gołębiowski A. (2012), in: 
Bartoszewicz I. / Hałub M. / Tomiczek E. (Hg.), Analysen und 
Betrachtungen. Germanica Wratislaviensia 135, , s. 213-215. 

 
 

Inne działania 

• od 2013 funkcja opiekuna Językoznawczego Koła Naukowego Germanistów 
• 2013 – udział w XVI Dolnośląskim Festiwalu Nauki: warsztaty pt. „Czy 

Polakowi trudno jest nauczyć się języka chińskiego?”, przygotowane przez 
członków Językoznawczego Koła Naukowego Germanistów 

• 2014 – udział w XVII Dolnośląskim Festiwalu Nauki: 
• warsztaty pt. „Deutsch – rund um das Rätsel“, przygotowane przez 

członków Językoznawczego Koła Naukowego Germanistów 
• wykład pt. „Emil Krebs – genialny poliglota ze Śląska” 


